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Sr. Home é vítima de um farsante
Lemos há tempos,  nos  jornais  de  Lyon,  o  seguinte  anúncio,  que também se
encontrava afixado nos muros cidade:

“O  Sr.  Hume,  o  célebre  médium  americano,  que  teve  a  honra  de  fazer
experiências perante S. M. o Imperador, a partir de quinta-feira, 1.º de abril, dará
sessões de espiritualismo no grande teatro de Lyon. Ele produzirá aparições, etc.,
etc. Haverá cadeiras especiais para os senhores médicos e sábios, a fim de que
estes possam certificar-se de que nada foi preparado. As sessões serão variadas,
com  experiências  da  célebre  vidente,  Sra…,  sonâmbula  muito  lúcida,  que
reproduzirá um a um todos os sentimentos, à vontade dos espectadores. Preço
dos ingressos: 5 francos na primeira classe, 3 francos na segunda.”

Os antagonistas do Sr. Home (alguns escrevem Hume) não quiseram perder essa
ocasião de expô-lo ao ridículo. Em seu ardente desejo de achar onde morder,
acolheram essa grosseira mistificação com um entusiasmo que desabona o seu
equilíbrio  e  ainda mais  o  seu respeito pela verdade,  porque,  antes de atirar
pedras nos outros, é preciso verificar se elas não atingirão outro alvo. Mas a
paixão é cega, não raciocina e muitas vezes se engana, ao tentar prejudicar a
outrem. “Olhem só”, exclamaram jubilosos, “este homem tão elogiado, reduzido a
apresentar-se  nos  palcos,  dando espetáculos  a  tanto  por  cabeça!”  E os  seus
jornais  dando crédito  ao  fato,  sem mais  exame.  Infelizmente,  para  eles,  sua
alegria não durou muito.

Logo  nos  escreveram  de  Lyon,  pedindo  informações  suficientes  para  o
desmascaramento da fraude, o que não foi difícil, sobretudo graças ao empenho
de numerosos adeptos com que o Espiritismo conta naquela cidade.
Assim que o diretor do teatro soube do que se tratava, imediatamente dirigiu aos
jornais  a  carta  seguinte:  “Sr.  Redator.  Apresso-me  a  informar-vos  que  o
espetáculo anunciado para quinta-feira, 1.º de abril, no grande teatro, não mais se
realizará. Eu pensava haver cedido o teatro ao Sr. Home e não ao Sr. Lambert
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Laroche, que se diz Hume. As pessoas que antecipadamente obtiveram frisas
poderão apresentar-se à bilheteria do teatro para reembolso.”

O Sr. Lambert Laroche “justifica-se”
Por outro lado, o mencionado Lambert Laroche, natural de Langres, interpelado
quanto à sua identidade, viu-se obrigado a responder nos termos que a seguir
reproduzimos na íntegra, pois não queremos que nos acusem da menor alteração.

“Vous m’avez soumis diversse extre de vos correspondance de Paris, desquellesil
résulterez  que  un  M.  Home qui  donne  des  séancedans  quelque  salon  de  la
capítalle se trauve en ce moment en Itali etne peut par conséquent se trauvair à
Lyon. Monsieur gignore 1.º la cannaissance de ce M. Home, 2.º je nessait quellais
son talent 3.º je nais jamais rien nue de commun àveque ce M. Home, 4º jait
tavaillez et tavaille sout mon nom de gaire qui est Hume et dont je vous justi par
les article de journaux étrangers et français que je vous est soumis 5º je voyage à
vecque  deux  sugais  mon  genre  d’experriance  consiste  en  spiritualisme  au
évocation vision, et en un mot reproduction des idais du spectateur par un sugais,
ma  cepécialité  est  d’opere  par  c’est  procedere  sur  les  personnes  étrangere
comme on la pue le voir dans les journaux je vien despagne et d’afrique. Seci M.
le rédacteur vous démontre que je n’ais poin voulu prendre le nom de ce prétendu
Home que vous dites  en réputation,  le  min est  sufisant  connu par sagrande
notoriété  et  par  les  expérience  que  je  produi.  Agreez  M.  le  redacteur  mes
salutation empressait”. *

Cremos inútil dizer que o Sr.Lambert Laroche deixou Lyon de cabeça erguida.
Certamente irá a outros lugares em busca de tolos para enganar com facilidade.
Ainda uma palavra para exprimir  o nosso pesar por vermos com que avidez
deplorável certas criaturas que se dizem sérias acolhem tudo quanto possa servir
à sua animosidade. O Espiritismo está hoje muito acreditado e nada deve temer
das palhaçadas; ele não é mais aviltado pelos charlatães do que a verdadeira
ciência médica pelos curandeiros das encruzilhadas; encontra por toda parte mas
principalmente entre as pessoas esclarecidas, zelosos e inúmeros defensores que
sabem enfrentar as zombarias. Longe de prejudicá-lo, o caso de Lyon apenas
serve à sua propagação, chamando a atenção dos indecisos para a realidade.
Quem sabe  se  não  foi  mesmo  provocado  por  uma  força  superior  com esse
objetivo? Quem se pode gabar de sondar os desígnios da Providência?



Quanto aos adversários sistemáticos, que se lhes permita rir, mas não caluniar.
Alguns anos mais e veremos quem dirá a última palavra. Se é lógico duvidar
daquilo que se não conhece, é sempre imprudente manifestar-se em falso contra
as  ideias  novas  que,  mais  cedo  ou  mais  tarde,  podem opor  um desmentido
humilhante à nossa perspicácia. Aí está a História para prová-lo. Aqueles que, no
seu orgulho, demonstram piedade pelos adeptos da Doutrina Espírita seriam tão
superiores quanto se julgam? Esses Espíritos que eles procuram ridicularizar,
recomendam que se faça o bem e proíbem o mal, mesmo aos inimigos; eles nos
dizem que nos rebaixamos pelo só desejo do mal. Qual é, pois, o mais elevado:
aquele que procura fazer o mal ou aquele que não encerra no coração nem ódio
nem rancor? Há pouco tempo o Sr. Home regressou a Paris, mas partirá em breve
para a Escócia e de lá para São Petersburgo.

O farsante.

Tradução do texto em francês
(Tradução  reproduzindo a  escrita  e  o  linguajar  de  uma pessoa  semi-
analfabeta)

* “Vós me submeteu diversas extra da vossa correspondência de Paris, das quais
resulta que um Sr. Home qui dá sessões nargum salão da capital se acha nesse



momento na Intália e não pode por consequença se achar em Lyon. Meu senhor
eu ingnoro 1.º o conhecimento desse Sr. Home, 2.º eu não sei quale o seu talento
3.º eu nunca tive nada di comum com esse Sr. Home, 4.º eu trabalei e trabalo cum
nomi de guerra qui  é  Hume e esse nomi  eu justifico  pelos  artigo das  folha
istrangeira e francesa que vos é submetido, 5.º eu viajo cum duas companhêra
meu geno de ixpriença consta de spiritualismo ou evocação visão e em uma
palavra reprodução das ideia do expectador por um sujeito, minha especialdade é
de operá por esse processo nas pessoa estranha como se pode ver nos jornal que
vem da espanha e da africa. Com isso seu redator eu vos demonstro qui nunca
quis tomá o nomi desse suposto Home qui vos diz que tem reputação, o meu é
suficentemente  conhecido  pela  sua  grande  notoridade  e  pelas  ixpriença  qui
posuo. Recebe senhor redator as minhas atenciosa saudações.”

Um  fato  ocorrido  no  Hospital  Civil  de
Saintes
L’Independant de la Charente-Inférieure relatava, em março último, o fato que se
segue e que teria ocorrido no Hospital Civil de Saintes:

“Há oito dias, nessa cidade, contam-se as mais maravilhosas histórias e não se
fala senão dos singulares ruídos que, todas as noites, ora imitam o trote de um
cavalo, ora os passos de um cachorro ou de um gato. Garrafas colocadas sobre a
lareira são levadas para o outro lado da sala. Certa manhã foi encontrado um
pacote de farrapos torcidos e cheios de nós, impossíveis de desatar. Sobre a
lareira foi deixado uma noite um papel, no qual havia sido escrito: “Que queres?
Que pedes?”  No dia  seguinte,  pela  manhã,  lá  estava  a  resposta,  escrita  em
caracteres  desconhecidos  e  indecifráveis.  Fósforos  colocados  sobre  a  mesa,
durante a noite, desapareciam como que por encanto. Enfim, todos os objetos
mudam de lugar e se espalham por todos os cantos. Tais sortilégios só se realizam
com a obscuridade da noite. Desde que se faça a luz, tudo volta ao silêncio;
extinguindo-a,  os ruídos recomeçam imediatamente.  É um Espírito amigo das
trevas. Várias pessoas, entre as quais eclesiásticos e antigos militares, deitaram-
se nesse quarto enfeitiçado e foilhes impossível algo descobrir ou explicar aquilo
que ouviam.
“Um empregado do hospital, suspeito de ser o autor dessas brincadeiras, acaba
de ser despedido. Assegura-se, entretanto, que o mesmo não só não é culpado,



mas, ao contrário, muitas vezes foi a própria vítima.

“Parece que essa história começou há mais de um mês. Durante muito tempo
nada  foi  dito,  pois  cada  um  desconfiava  de  seus  sentidos  e  temia  ser
ridicularizado. Só depois de alguns dias é que surgiram os comentários.”

OBSERVAÇÃO: Ainda não tivemos tempo de verificar a autenticidade dos fatos
acima. Publicamo-los com as devidas reservas. Fazemos notar, entretanto que, se
inventados, não são menos possíveis e nada apresentam de mais extraordinário
que muitíssimos outros do mesmo gênero e que foram perfeitamente constatados.

Você vai gostar de ler:

O artigo anterior: Morte de Luís XI (Do manuscrito ditado por este à Srta.
Hermance Dufaux).
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